
SECUREFIT SHOOTING GLASSES - 3M COMPANY AMBER SECUREFIT
SHOOTING GLASSES BLACK

Stylish, lightweight design weighs less than 1oz. Features proprietary 3M™
Pressure Diffusion Temple (PDT) Technology that helps provide a secure, snug
fit while not compromising comfort. Anti-scratch coated lens absorbs 99.9%
UV. Meets the highest ultraviolet filter rating of ANSI Z87.1-2010 standard
(U6). Meets the requirements of CSA Z94.3-07 and is Impact Rated to ANSI
Z87.1-2010.  

Attributes

Name: 3M COMPANY AMBER SECUREFIT SHOOTING GLASSES BLACK
Manufacturer: 3M COMPANY
Product no.: 100018669
Mfr. No.: 7100129499
ANSI: Yes
Color: Black
Frame Finish: Black
Frame Material: Polymer
Lens Color: Amber
Lens Material: Polycarbonate
Polarized: No
Style: SecureFit
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 051141994994
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SECUREFIT SCHIESSBRILLEN
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SECUREFIT Schießbrillen von 3M Company entschieden hast. Diese Brillen sind
so konzipiert, dass sie sowohl Komfort als auch Schutz beim Schießen bieten. Diese Sicherheitsanleitung soll
dich über sichere Nutzung, Vorsichtsmaßnahmen und Pflegehinweise für deine Brille informieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Brille für deinen beabsichtigten Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe die Brille vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Mängel.
Verwende die Brille nicht, wenn sie zerkratzt, rissig oder anderweitig beschädigt ist.
Halte die Brille außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge die Pflege und Wartungsanweisungen des Herstellers.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage die Brille immer während des Schießens, um deine Augen vor potenziellen Gefahren zu schützen.
Die Brille ist für die Verwendung durch Erwachsene konzipiert und nicht für Kinder geeignet.
Vermeide die Verwendung der Brille unter Bedingungen, die übermäßigen Verschleiß oder Schäden
verursachen können, wie extreme Temperaturen oder Kontakt mit schädlichen Chemikalien.
Wenn du Unbehagen verspürst, entferne die Brille sofort und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung der Brille1.

Halte die Brille am Rahmen und setze sie vorsichtig auf dein Gesicht.
Stelle die Bügel so ein, dass sie einen festen Sitz ohne Unbehagen bieten.
Stelle sicher, dass die Gläser korrekt vor deinen Augen positioniert sind.

Reinigung der Brille2.

Verwende ein weiches, fusselfreies Tuch, um die Gläser zu reinigen.
Vermeide die Verwendung von abrasiven Materialien oder scharfen Chemikalien, die die kratzfeste
Beschichtung beschädigen könnten.
Bewahre die Brille in einem Schutzetui auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Kratzer zu
vermeiden.

Lagerung3.

Halte die Brille an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Stelle sicher, dass die Brille nicht extremen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt
ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Brille gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Elektronikabfälle.
Werfe die Brille nicht im normalen Haushaltsmüll weg.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese in deiner Nähe verfügbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit, Nutzung oder Wartung der SECUREFIT Schießbrillen konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden.

Fazit
Deine Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und
angenehme Erfahrung mit deinen SECUREFIT Schießbrillen gewährleisten. Priorisiere immer deinen Augenschutz
und bleibe informiert über die Sicherheitsmaßnahmen, die mit deinem Produkt verbunden sind. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



SECUREFIT SHOOTING GLASSES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the SECUREFIT Shooting Glasses from 3M Company. These glasses are designed to
provide both comfort and protection while shooting. This safety instruction guide aims to inform you about safe
usage practices, precautions, and how to care for your glasses.

General Safety Guidelines
Ensure the glasses are suitable for your intended use.
Always inspect the glasses before use for any damage or defects.
Do not use the glasses if they are scratched, cracked, or otherwise damaged.
Keep the glasses out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow the manufacturer's guidelines for care and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear the glasses when engaging in shooting activities to protect your eyes from potential
hazards.
The glasses are designed for adult use; they are not intended for children.
Avoid using the glasses in conditions that may cause excessive wear or damage, such as extreme
temperatures or exposure to harsh chemicals.
If you experience discomfort, remove the glasses immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Glasses1.

Hold the glasses by the frame and gently place them on your face.
Adjust the temples to ensure a snug fit without discomfort.
Ensure that the lenses are positioned correctly in front of your eyes.

Cleaning the Glasses2.

Use a soft, lintfree cloth to clean the lenses.
Avoid using abrasive materials or harsh chemicals that may damage the antiscratch coating.
Store the glasses in a protective case when not in use to prevent scratches.

Storage3.

Keep the glasses in a cool, dry place away from direct sunlight.
Ensure the glasses are not exposed to extreme temperatures or humidity.

Disposal Instructions
Dispose of the glasses in accordance with local regulations for plastic and electronic waste.
Do not throw the glasses in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the SECUREFIT Shooting Glasses, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your SECUREFIT Shooting Glasses. Always prioritize your eye protection and stay informed about the safety
measures associated with your product. Thank you for your attention to these important safety instructions.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LAS GAFAS DE TIRO SECUREFIT
Introducción
Gracias por elegir las Gafas de Tiro SECUREFIT de 3M Company. Estas gafas están diseñadas para proporcionar
tanto comodidad como protección mientras disparas. Esta guía de instrucciones de seguridad tiene como
objetivo informarte sobre las prácticas de uso seguro, precauciones y cómo cuidar tus gafas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las gafas sean adecuadas para tu uso previsto.
Inspecciona siempre las gafas antes de usarlas para detectar cualquier daño o defecto.
No uses las gafas si están rayadas, agrietadas o dañadas de alguna otra manera.
Mantén las gafas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue las pautas del fabricante para el cuidado y mantenimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa las gafas al participar en actividades de tiro para proteger tus ojos de posibles peligros.
Las gafas están diseñadas para el uso de adultos; no están destinadas a niños.
Evita usar las gafas en condiciones que puedan causar un desgaste o daño excesivo, como temperaturas
extremas o exposición a productos químicos agresivos.
Si experimentas incomodidad, quítate las gafas de inmediato y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de las Gafas1.

Sostén las gafas por el marco y colócalas suavemente en tu cara.
Ajusta las patillas para asegurar un ajuste ceñido sin incomodidad.
Asegúrate de que las lentes estén posicionadas correctamente frente a tus ojos.

Limpieza de las Gafas2.

Usa un paño suave y sin pelusa para limpiar las lentes.
Evita usar materiales abrasivos o productos químicos agresivos que puedan dañar el recubrimiento
antiarañazos.
Guarda las gafas en un estuche protector cuando no las uses para evitar rayones.

Almacenamiento3.

Mantén las gafas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Asegúrate de que las gafas no estén expuestas a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones de Desecho
Desecha las gafas de acuerdo con las regulaciones locales para desechos plásticos y electrónicos.
No tires las gafas en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad, el uso o el mantenimiento de las Gafas de Tiro SECUREFIT, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con el producto.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y
agradable con tus Gafas de Tiro SECUREFIT. Siempre prioriza la protección de tus ojos y mantente informado
sobre las medidas de seguridad asociadas con tu producto. Gracias por tu atención a estas importantes
instrucciones de seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES LUNETTES DE TIR
SECUREFIT
Introduction
Merci d'avoir choisi les lunettes de tir SECUREFIT de 3M Company. Ces lunettes sont conçues pour offrir confort
et protection lors de vos activités de tir. Ce guide de sécurité vise à vous informer sur les pratiques d'utilisation
sécuritaires, les précautions à prendre et comment entretenir vos lunettes.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les lunettes conviennent à votre utilisation prévue.
Inspectez toujours les lunettes avant utilisation pour détecter tout dommage ou défaut.
Ne pas utiliser les lunettes si elles sont rayées, fissurées ou endommagées.
Gardez les lunettes hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez les recommandations du fabricant concernant l'entretien et le soin.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours les lunettes lors d'activités de tir pour protéger vos yeux des dangers potentiels.
Les lunettes sont conçues pour un usage adulte ; elles ne conviennent pas aux enfants.
Évitez d'utiliser les lunettes dans des conditions susceptibles de provoquer une usure ou des dommages
excessifs, telles que des températures extrêmes ou une exposition à des produits chimiques agressifs.
Si vous ressentez une gêne, retirez immédiatement les lunettes et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement des Lunettes1.

Tenez les lunettes par la monture et placezles doucement sur votre visage.
Ajustez les branches pour garantir un ajustement confortable sans pression excessive.
Assurezvous que les verres sont correctement positionnés devant vos yeux.

Nettoyage des Lunettes2.

Utilisez un chiffon doux et non pelucheux pour nettoyer les verres.
Évitez d'utiliser des matériaux abrasifs ou des produits chimiques agressifs qui pourraient
endommager le traitement antirayures.
Rangez les lunettes dans un étui de protection lorsque vous ne les utilisez pas pour éviter les
rayures.

Stockage3.

Conservez les lunettes dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Assurezvous que les lunettes ne soient pas exposées à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des lunettes conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques et
électroniques.
Ne jetez pas les lunettes dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'entretien des lunettes de tir SECUREFIT, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec le produit.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et
agréable avec vos lunettes de tir SECUREFIT. Priorisez toujours votre protection oculaire et restez informé des
mesures de sécurité associées à votre produit. Merci de prêter attention à ces importantes instructions de
sécurité.



GUIDA ALLA SICUREZZA DEGLI OCCHIALI DA TIRO
SECUREFIT
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Occhiali da Tiro SECUREFIT della 3M Company. Questi occhiali sono progettati per
offrire comfort e protezione durante le attività di tiro. Questa guida alle istruzioni di sicurezza ha lo scopo di
informarti sulle pratiche di utilizzo sicuro, sulle precauzioni e su come prenderti cura dei tuoi occhiali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli occhiali siano adatti per l'uso previsto.
Controlla sempre gli occhiali prima dell'uso per eventuali danni o difetti.
Non utilizzare gli occhiali se sono graffiati, incrinati o comunque danneggiati.
Tieni gli occhiali fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui le linee guida del produttore per la cura e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre gli occhiali quando partecipi ad attività di tiro per proteggere i tuoi occhi da potenziali
pericoli.
Gli occhiali sono progettati per un uso da parte di adulti; non sono destinati ai bambini.
Evita di utilizzare gli occhiali in condizioni che possono causare usura eccessiva o danni, come
temperature estreme o esposizione a sostanze chimiche aggressive.
Se avverti disagio, rimuovi immediatamente gli occhiali e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento degli Occhiali1.

Tieni gli occhiali per la montatura e posizionali delicatamente sul viso.
Regola le tempie per garantire una vestibilità sicura senza disagio.
Assicurati che le lenti siano posizionate correttamente davanti ai tuoi occhi.

Pulizia degli Occhiali2.

Utilizza un panno morbido e privo di pelucchi per pulire le lenti.
Evita di utilizzare materiali abrasivi o sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il
trattamento antigraffio.
Conserva gli occhiali in un astuccio protettivo quando non sono in uso per prevenire graffi.

Conservazione3.

Tieni gli occhiali in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Assicurati che gli occhiali non siano esposti a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli occhiali in conformità con le normative locali per i rifiuti plastici ed elettronici.
Non gettare gli occhiali nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclo se disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, all'uso o alla manutenzione degli Occhiali da Tiro SECUREFIT, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e
piacevole con i tuoi Occhiali da Tiro SECUREFIT. Dai sempre priorità alla protezione degli occhi e rimani
informato sulle misure di sicurezza associate al tuo prodotto. Grazie per l'attenzione a queste importanti
istruzioni di sicurezza.



SECUREFIT AMMUNNANLASIT
TURVALLISUUSOHJEGUIDE
Johdanto
Kiitos, että valitsit 3M Companyn SECUREFIT ammunnanlasit. Nämä lasit on suunniteltu tarjoamaan sekä
mukavuutta että suojaa ampumisen aikana. Tämä turvallisuusohjeopas on tarkoitettu informoimaan sinua
turvallisista käyttökäytännöistä, varotoimista ja siitä, miten huolehtia laseistasi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että lasit sopivat aiottuun käyttöön.
Tarkista aina lasit ennen käyttöä vahinkojen tai vikojen varalta.
Älä käytä laseja, jos ne ovat naarmuuntuneet, halkeilleet tai muuten vaurioituneet.
Pidä lasit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata valmistajan ohjeita huollosta ja ylläpidosta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina laseja ampumistoimintojen aikana suojataksesi silmiäsi mahdollisilta vaaroilta.
Lasit on suunniteltu aikuisille; ne eivät ole tarkoitettu lapsille.
Vältä lasien käyttöä olosuhteissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista kulumista tai vaurioita, kuten
äärimmäiset lämpötilat tai altistuminen voimakkaille kemikaaleille.
Jos tunnet epämukavuutta, poista lasit välittömästi ja kysy neuvoa ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Lasiin sovittaminen1.

Pidä laseja kehyksestä ja aseta ne varovasti kasvoillesi.
Säädä temppeleitä varmistaaksesi, että ne istuvat tiukasti ilman epämukavuutta.
Varmista, että linssit ovat oikein sijoitettu silmiesi eteen.

Lasien puhdistaminen2.

Käytä pehmeää, nukkaamatonta kangasta linssien puhdistamiseen.
Vältä hankaavia materiaaleja tai voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa
naarmuuntumattomuutta.
Säilytä laseja suojakotelossa, kun niitä ei käytetä, naarmujen estämiseksi.

Säilytys3.

Pidä lasit viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Varmista, että laseja ei altisteta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Hävittämisohjeet
Hävitä lasit paikallisten muovijäte ja elektroniikkajäteasetusten mukaisesti.
Älä heitä laseja tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä SECUREFIT ammunnanlasien turvallisuudesta, käytöstä tai ylläpidosta, viittaa
tuotteen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen SECUREFIT ammunnanlasiesi kanssa. Aina priorisoi silmäsuojasi ja pysy ajan tasalla tuotteesi
turvallisuustoimenpiteistä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



SECUREFIT SKYTTEGLASÖGON
SÄKERHETSDIREKTIV
Introduktion
Tack för att du valt SECUREFIT Skytteglasögon från 3M Company. Dessa glasögon är designade för att ge både
komfort och skydd vid skytte. Denna säkerhetsmanual syftar till att informera dig om säkra
användningsmetoder, försiktighetsåtgärder och hur du tar hand om dina glasögon.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att glasögonen är lämpliga för ditt avsedda användningsområde.
Inspektera alltid glasögonen före användning för eventuella skador eller defekter.
Använd inte glasögonen om de är repade, spruckna eller på annat sätt skadade.
Förvara glasögonen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ tillverkarens riktlinjer för skötsel och underhåll.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid glasögonen när du deltar i skytteaktiviteter för att skydda dina ögon från potentiella faror.
Glasögonen är avsedda för vuxen användning; de är inte avsedda för barn.
Undvik att använda glasögonen i förhållanden som kan orsaka överdrivet slitage eller skada, såsom
extrema temperaturer eller exponering för hårda kemikalier.
Om du upplever obehag, ta av glasögonen omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Justering av glasögonen1.

Håll glasögonen i ramen och placera dem försiktigt på ditt ansikte.
Justera templerna för att säkerställa en snug passform utan obehag.
Se till att linserna är korrekt placerade framför dina ögon.

Rengöring av glasögonen2.

Använd en mjuk, luddfri trasa för att rengöra linserna.
Undvik att använda slipande material eller hårda kemikalier som kan skada antirepfodret.
Förvara glasögonen i ett skyddande fodral när de inte används för att förhindra repor.

Förvaring3.

Förvara glasögonen på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Se till att glasögonen inte utsätts för extrema temperaturer eller fuktighet.

Avfallsanvisningar
Kassera glasögonen i enlighet med lokala regler för plast och elektroniskt avfall.
Släng inte glasögonen i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ om de är tillgängliga i ditt område.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, användning eller underhåll av SECUREFIT Skytteglasögon, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produkten.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med dina SECUREFIT Skytteglasögon. Prioritera alltid ditt ögonskydd och håll dig informerad om
säkerhetsåtgärderna kopplade till din produkt. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI BRÝLÍ SECUREFIT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brýle SECUREFIT od společnosti 3M. Tyto brýle jsou navrženy tak, aby poskytovaly
pohodlí a ochranu při střelbě. Tento návod k bezpečnosti má za cíl informovat vás o bezpečných praktikách
používání, opatřeních a péči o vaše brýle.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby brýle byly vhodné pro vaše zamýšlené použití.
Před použitím vždy zkontrolujte brýle na jakékoli poškození nebo vady.
Nepoužívejte brýle, pokud jsou poškrábané, prasklé nebo jinak poškozené.
Uchovávejte brýle mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Dodržujte pokyny výrobce pro údržbu a péči.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste brýle při střeleckých aktivitách, abyste chránili své oči před potenciálními nebezpečími.
Brýle jsou určeny pro dospělé; nejsou určeny pro děti.
Vyhněte se používání brýlí v podmínkách, které mohou způsobit nadměrné opotřebení nebo poškození,
jako jsou extrémní teploty nebo vystavení agresivním chemikáliím.
Pokud pocítíte nepohodlí, ihned brýle sundejte a poraďte se s odborníkem.

Pokyny k instalaci a používání

Nasazení brýlí1.

Držte brýle za rám a jemně je umístěte na obličej.
Upravte spánky, aby se zajistilo těsné uchycení bez nepohodlí.
Zkontrolujte, zda jsou čočky správně umístěny před vašima očima.

Údržba brýlí2.

Používejte měkkou, bezprašnou utěrku k čištění čoček.
Vyhněte se používání abrazivních materiálů nebo agresivních chemikálií, které mohou poškodit
povrchovou úpravu proti poškrábání.
Ukládejte brýle do ochranného pouzdra, když je nepoužíváte, abyste předešli poškrábání.

Skladování3.

Uchovávejte brýle na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo.
Zajistěte, aby brýle nebyly vystaveny extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte brýle v souladu s místními předpisy pro plastový a elektronický odpad.
Nepokládejte brýle do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, používání nebo údržby brýlí SECUREFIT se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené u produktu.



Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s
vašimi brýlemi SECUREFIT. Vždy upřednostňujte ochranu očí a buďte informováni o bezpečnostních opatřeních
spojených s vaším produktem. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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